
Гурток українських артистів, 
які недавно- приїхали зо  ски- 
тальщини, поставив у Фила
д ел ф ії О'П е р ет у “ Ч о р н о мори і ” 
Д освідчений музичний керів
ник п. Ярослав Барнич і д р а 
матичний реж исер, п. Ярослав 
Рудакевич подбали щ об вис
тава вийшла по мистецьки.

Публика мала вперше нагоду  
почути музику гарної веселої 
народної оперети, яку написав 
Микола Лисенко.

РІК VI. Ч. 6, ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА., ЧЕРВЕНЬ, 1949 
—  і 1 —

ПЕРША АМБАСАДОРКА В 
АМЕРИЦІ

Д о  Злучених Д ерж ав приїха
ла кіліька тижнів тому Відж ая  
Ла-к;шмі, Я'к амбасадорка Індії. 
Ц е перш а жінка ам басадор в 
Америці.

Вона -сестра премієра Індії 
Д жавагаю лала Нейру, в ідом о
го  ученого і -борцін за н езал еж 
ність Індії. Перед приїздом  д о  
Ам‘Єріи;ки воїна буйна ам басадор- 
кою в С о вітах.

Репортерам газет їв Ню Й зр- 
ку казала, щ о нем-а небезпеки  
комунізму в Індії.

ВИСТАВА ЧОРНОМОРЦІВ

ВАСИЛЬ МУДРИЙ В АМЕРИЦІ

ДРУГИЙ ЗЇЗД ЗУАДК

У днях 6 і 7 травня відбувся  
у Ф иладелфії з їзд  Злученс-го 
Українського Доп'омотювоіГо/ 
Комітету.

Післія звітів прийнято п оста
нови з яких важні .є щ о  число 
директорів зменш ено з 28 д о  
17, і щ о особи  .яікі спровадж у
ють екитальців, мають платити  
по $25 на регістраційні кошти  
від кож ного аіфидейв-иту (іьна 
одну о со б у  чи на р оди н у). „

Д о  НОВОГО уряду увійшли: 
адвокат Іван Пшічук з Д ітр ой -  
ту, голова, Микола М урашко 
з  Д ж ер зи  Ситі, Вас. Шабат.у- 
ра з П итсбургу, адвокат Роман  
Смук з Ш икаго, заістуіпіни'ки, 
др. П авло Д убас, секретар, Ми
хайло Д у б  ас, скарбник, др. В о 
лодимир Галан, екзекутивний  
директор. Д о  'контрольної ко
місії: Рсі^ан С лободян, Василь 
Довгань, Олена Л отоцька, Та
рас Ш пікула, Кость Шевчук.

Д о  ради директорів ще в и б 
рані: Марія Демидчук, Юлій 
Реваїй, Марія Гірокопович, І. 
В о л «я-нс ь к и й, Катерина ГІ е л є -
Ш'СіК.

ПАНІ РОЗЕВЕЛТОВА 
ПЕРЕВИБРАНА

Пані Р озевелтова знову ви
брана головою  К омісії Прав 
Лю дини О бєднаних Націй.

ЗА СВІТОВИЙ СОЮЗ УКРА
ЇНЦІВ

Викопний орган Украшо^- 
кої Н аціональної Ради зла- 
дил проект світового сою зу  
Українців.

НАСЕЛЕННЯ СВІТУ

За іпідрахуїніком статистично
го бю ра у Ваішигтоні насел л і 
нія зем ської кулі досятло  
2,320,000,000 душ .

Дня 11 травня прибув з Ев
ропи. д о  Ню Й орку п. Василь  
М удрий, відомий громадський  
діяч З а х ід н о ї України, колиш 
ній редактор Д іла у Львові і 
пізніш е голова української 
.парламентарної репрезентації 
у Варшаві. На скитальщині п. 
М удрий був голова ЦПУЕ, 
н а йбі л ьішо ї укр аїнс ь к о ї д  оп о - 
м огов ої організації в Европі. 
П еред виїздом  з  Европи п. 
М удрий склав свій довголітн ій  
мандат, який тепер перейняв  
й ого заступник проф есор Х ве- 
дір  Вовчук.

П. М удрий на запрош ення  
УККомітету був на й ого з іб 
ранні в Ню й ор к у , де  зясував  
важливі питання української 
‘еміграції в Европі.

СВІТОВИЙ КОНГРЕС УКРА
ЇНЦІВ

Заповідаю ть, щ о перш ий  

'СВІТОВИЙ конгрес українців в ід 
будеться б  Пар-ижіі, Ваш инг
тоні або Л ондоні.

Олена Пчілка—Ольга Драгоманів Косачева
(*29 червня, 1849і— f3  жовтня, 1930)

Олена Пчілка

СОНЕТ
Минула м олодість! Мов пісня прохминула!
У дум ах смутно я схиляюся чолом,
Я чую смерть— неначе віє вже крилом  
І заглядає в очі її постать біла.

Це ти, -нірванно вічная, сумна, немила?
Безсилий чую ж ах перед твоїм  лицем.
П ож ди! Не поспіш ай з смертельним тим вінцем, 
Н ехай моя д о д о л у  щ е не пада сила!

Нехай на лю бу Україну надивлюсь—■"
Мій погляд промінем святим палає,
Нехай з братами ще я словом поділю сь,
Хай пісня та іще по світу погуляє.

Нірванна десь туманом- повилась,
Із мого серця пісня знову полилась.

ДЕМОНСТРАЦІЯ ПРОТИ 
КОМУНІЗМУ

(В Ню й о р к у  відбулася в 
Карнеґі Голл велика дем он 
страція проти комунізму, з по
чину організац ії Каммон Кое. 
Учасники зібрання заявились  
за визволення народів С хідної 
Европи з больш евицького яр
ма.

Від українців промовляїв др^ 
Лев ДобрЯНСЬ'КИЙи

www.unwla.org

www.unwla.org


За Кращий закон для ’ДІЇ
Урядовий- орган. Союзу, Українок Дме- ! 

рлки, ..виходить кожного місяця.
Редакція й адміністрація, 866 Норт 

7-ма вул., Филаделфія 23, Па.

Передплата у Злучених Державах $2.00 
річно, на пів року $1.25. В Канаді $2.50 
річно, на пів року $1.50. Поодиноке число 

20 центів.

Official kibnthly piiblicaitioii <jf the 
Ukrainian National W omen’s League of 
America, їііс., 866 North 7th Street, 
Philadelphia 23, Pa.

Subscription in the tTnited States 
$2.oi) per year — $1.25 for 6 months. 
Subscription in Canada $2.50 per year, 
У г year $1.50. Single copy 20 cents.

Закон з червня, 1948, про 
допущ ення протягом '2 років
206,000 переміщ ених осіб  (Д П )  
д о  Злучених Д ерж ав є невис-- 
тарчальгійй. Це показалось на
глядно з того  що в перш их 6 
місяцях, в яких вже обовя зу-  
вав Цей закон, замість сп о д і
ваних 50,000 збі-гців прибули  
д о  Америки ледве 2,500 осіб . 
Правда в останнім часі було  
помітне деяке пожвавлення і- 
м іґрації скитальців, однак при 
законних труднощ ах годі сп о
діватися що навіть те невелике 
число, назначене законом, б у 
ло б виповнене.

Слушно сказав президент  
Труман у своїм першім послан
ні д о  нового Конгресу щ о за 
кон з минулого року н еза д о 
вільний, бо  Америка повинна 
одкрити свої брами для ДП  
без несправедливого вирізню- 
вання.

Тому то в Конгресі у  Ваш инг
тоні внесено нові проекти за 
кону, щ об усунути несправед
ливі постанови і труднощ і з 
існую чого закону.

Д н я  10 січня сенатори Га- 
верд М екҐрат і Метю Нілі вне
сли в сенаті новий, кращий і 
справедливіш ий проект закону  
а 13 січня посол Емануїл Сел- 
лер вніс такий сам проюкт у 
палаті послів.

У тім проекті є такі зміни:
1— П осунути дату визнання 

збігц ів  як ДП  з 12 грудня, 
1945, д о  21 квітня, 1947 (зн а 
чить, і ті особи  щ о втікли д о  
Німеччини із сходу  1.6 МІСЯЦІВ 
пізніш е1, були б обняті законом
з правами Д О ).

2г^Вйіклю,чйтй п е р ш  енспва 
щ одо національностей.

З— Усунути перш енство хл і
б о р о б ів  і пош ирити право і- 
мігрувати теж  і на інші зай 
няття.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
У ТРАВНІ, 1949

Річна вкладка й 
організаційний фонд:

В ідділ
6 Рочестер 20.00 -------

15 Честер, Па. 20.00 5.00
26 Гемтремк, Міш. 20.00 5.00
40 Аллентавн, Па. 20.00 5.00
56 Филадел. (1948) 20.00 5.00

Пресовий фонд Нашого Життя

В ід д іл  6 Рочестер 5.00
В ідділ  26 Гемтремк 70.00 
Відділ 40 Аллентавн, Па. 5.00 
Д. Кульчицька Ню й о р к  4.00 
Р озалія Вецаль, Вунсакет 2.00 
Марія Я’сінська, Д етрой т 1.00 
К. Д ерих, Ф орест Гиллс, Н. Й., 
збірка в дом і п. Крафчук і з 
вигравки 18.40.

На помічну канцелярійну силу
В ідділ 15 Честер* Па. 10.00

• S -
А— Усунути вимогу запорук  

мешкання і праці; що є н ед о
цільне й чого не вимагається  
від звичайних іммігрантів.

5— Усунути постанову про те  
щ о число нових іміґрантів ма
ли б відтягати від квот зви
чайних імігрантів у м айбут
ньому.

6— Збільш ити квоту ДП  з
206,000 до  400,000 щ о мо-глй б 
сюди прибути протягом 4 р о 
ків.

7 -П ризначити як позичку  
для К омісії ДіП $5,000,000 на 
перевіз скитальців в Америці.

8— -Встановити гостріш і п е
ревірення Д П  щ об не д о п у с 
тити д о  Америки небажаних  
осіб.

9 -—Виключити застереж ення  
щ о частину ДП, які. можуть  
приїхати д о  Америки, мають 
творити особи  німецької наці
ональності, з тим що- німці м о
жуть приїздити сю ди .як зви
чайні імігранти.

Ц ей новий проект закону про 
ДП  уж е здобув  ш ироке п риз
нання й одобрання в американ
ській пресі, але все ж його  
прийняття, в Конгресі щ е не є  
запевнене. Тому потрібна ще 
піддерж ка цього проекту та— 
кож ширшими колами гром а
дянства. Як відом о, сенатори й 
посли прислухаю ться і раху
ються з опінією  своїх ви бор 
ців, отож  виборці повинні д о 
пильнувати справи.

Зокрема, повинні це зробити  
українці й українки. Вони п о
винні писати листи від себе і 
від своїх товариств, закликаю 
чи сенаторів і послів щ об го- 
лосувшій" за : цей н ови #  проект  
закону. Треба д о  них писати  
щ о треба змінити акт про Д П
з 1948, щ об сенатори п іддер 
жали в сенаті npoeifr S311, а 
посли у палаті послів р езол ю 
цію HR 1344.

—  - - - - -  

В ідділ  26 Гемтремк, МіШ. 15.00

Фонд Резервовий:
'Відділ 26 Гемтремк, Мкш 1*5.00

Ф оні M&fejjM й Дитиній
Окружна Рада СУА ф ила

делф ія , Па. 25.00.
тЕ-

Передплати на Йаше Життя
щ прислали:

Марія П рокоповйч, Гемтремк 4 
Марія Д орож ен к о, Д етройт 4

По одній передплаті: Ц ен
траля С ою зу Українок КанаДй, 
Р. Д раґан, Марія Король, Те
тяна Костик, Марія М арусевич, 
Катерина Сарабун, І. Плашо- 
вецька, Марія Ж урацька, Анас
тазія М ордус, Зеновїя Т ер -  
лецька.
Катря Ярош, Ф иладелфія 2

Анйіа Сивулкк, фін. секр.
Марій Бабяк, касіврка.

Чи ви відновили передплату?

Entered as second class matter July 8, 1944, at the Post Office at 
PttladeTjihia, Pennsylvania, under the Act of March 3, 1879.

Олена Пчілка
Ольга Драгоманів Косач, загально відома й -прославлена 

народна' діячка, видатна українська письменниці, пїдпіїсувала  
свої'твори псевдонімом Олена Пчілка.

І як дійсна пчілка працювала вона все своє життя між укра
їнським народом, стараючись поліпш ити його долю-. Вона закла
дала громадськГчидальні, уладжувала науко'ві' вечірки, збірала і 
списувала'українські' народні пісні,' звичаї приказки й узори . 
С перш у-працю вала на Волині, а пізніш е в ’Києві с е р е д 'м о л о д і  
щ о в тодіш ніх часах топилася в мбско>вськО-му морі. Вона була  
ЇМ' не тільки дор адн и цею  /й учителькою; Йл’е й Прикладом укра
їнського патріотизму. Уладжуючи ‘ вистави, 'науЧні виклади й 
вечірки дл я-м ол  оді j спонукувала її до^ працГ для свого народу, 
вчила йе цуратись -мужицької свити, Шаінуівати й дорож ити  сво
їм -ріднив: *В роках 1905-— 1914 видавала журнал РіДний Край, в 
якому виховувала - молодь в н ац іон ал ь н ім  дусі.

‘'Ш%й1й'ПчілК'а- ‘Поклала'теж великі- заслуїги в ж іночом у русі, 
б о  бул'а Ш рш о ю п го не р к о ю тга Великій Україні. В 1*884 р. разом  і 
з  Н аталею 5 КобринсБкою зредагувала й видала “Ж іночий Алма- і 
нах* для українсЬіКбго жіноцтва.

Та найбільш а заслуга її була в том у щ о  вода цілим серцем ; 
і душ ею  віддалася вихойаннїо своїх дітей  в українськім націо
нальнім дусі, щ о для українського народу виховала Л есю  Укр а- : 
їнку, велику геніяльну' йоетку з високою  освітою  та широким ? 
світоглядом.

Олена Пчілка Ш письм енниця,розум іла вагу таланту, том у  
дуЖ е'раділа як побачйла щ о її маленька Л еся береться д о  пй- 
санйя п оезій . 'Вона заохочувала свою  доню , давала їй поради і 
вказівки, 'отйЖ  її'рІШ йх мов щ о б  м олоде дівча могло чйтати : 
різну" літературу й виробляти своіо думку...

Про часи навчання своїх д ітей  Олена Пчцґка так писала:
“В д ітей  хотілось мені перелети  мою душ у й думку, та з ■ 

певгіістК)' моіжу сказати щ о м ен і‘ще вдалОс^ Не знак)у Чи с'таЛй б  
Леся і М ихайло (ейн) українськими літератами колйб не те щ о  
я “наважила” і все окружала д ітей  такими обставинами щ об у- 
країнська мов,;а була ЇМ найближча, щ об вонй змалку гїїзналй її 
як найбільш е. Життя з о  мною та п осер ед  волинського лю ду  
сприяло т о м у ”

Олена Пчілка є для нас українок веЛйкйМ взірцем українсь
кої ідеальної матері, щ о виховала своїх д ітей  зразково і на ук
раїнських іцйрйх патріотів. А в тодіш н іх  Часах, коли москов- 
іцйна давила українського духа, було це особливо важко.

Берім соб і приклад з Олени Пчілки, славім її за все щ о  во- 
н’а зроби ла для нас українок. Не забуваїйМо щ о вона отворила  
вікно д о  світла національного відродж ення української жінки.

Олена Пчілка померла в 1930 р о з і у  Києві, маючи 81 років.
С оті роковини наро-Дження Олени Пчілки, щ о саме припа

даю ть цьЬґЬ року, повинно українське ж іноцтво по всьому сві
ту вшанувати гідно святочними обходам и. Бо через вшануван
ня славної Ті пайяті ш ануємо зр азок  матері української, патріот
ки, характерної Завзятої гром адської діячки, яка так непохитно  
й уапіш но боролася проти м осковського наступу на душ у укра
їнську, яка дала Україні свою доню , велику поетку Л есю  Укра
їнку.

РЕЗОЛЮЦІЇ ГФЖК

'Конвенція Генеральної Ф едерації Ж іночих КлюбіГв, щ о від
булася  ари кінці квітня, 1949, у Галлйвуд, Ф лорида, прийняла 
кілька важливих резолю цій які є  напря'мні для американського  
жіноцтва.

М іж ними є  такі: П іддерж ка К онгресового К омітету іпереві- 
рювання не-американських діянь, заява за скасування електорів  
у .президентських виборах, проти урядової контролі лікарської 
послуги (проти проекту який є теп ер  у К онгресі) і за ратиф і
кацію Атлантійського Пакту.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З приємністю  зазначуєм о щ о 26 відділ СУА в Гемтремку 
виявив велике зрозуміння ваги часопис}; Наше Ж иття, присила
ючи цим # дням# даток  70 долярів на. його п іддерж ку. Щ иру по
дяку складаємо, 26 відділові й ставимо його як приклад для др у
гих відділів,, СУА.

СУД. Кожна члеека повинна, мати й гордитись від- 
зда^ом сррєї організації, та завжди ЇЇ носити. Д о  цьо*го часу від
знака СУД, прегарна ж д в т о -сщ я  цііпилька з  тр изубом  і буквами  
СУА, була мадещька й ледве помітна. На бажання членок ми цю 
відзнаку цоіб і^ш и ли , не зміняючи її виду. Але тепер вона кош 
туватиме по 2 дол. Гроші треба вислати наперед. Найкраще б у 
де  коли членки відділу злож ать грош і на збо р а х  а уряд зам ов
ленню перещ.це д о  Централі.

(^цроц^дщуіотіь Щ}ЦШ з дітьми з Німеччини, На поклик Го
лодної Управи Світової Ф едерації Українських Ж іночих О рга
нізацій ('С Ф У Ж )), ціДДіл 28 СУА в' Нюарку зоїбовяізавш спрова
дити 4 оео^и, які не маїрть нікого щ о вислав би  їм новий аф і- 
девит (запевнення праці й помеш кання). Цей відділ 28 від дов- 
щ рто вже;̂ часу оіпікується новими українськими імігрантами. 
В ідділ 2S зріс дуж е сильно числом членок 'НОВИХ Імігранток, які 
працюють> рамя Щ рамя із старшими члекками в повній гармонії 
й порозум інні, Тому то праця 28 відділу є така видатна й гідна 
наслідування.

Централя СУА запрош ує цією  д о р о го ю  всіх Українок но
вих імігранток вступати в члени відділів СУД у .місцевостях де  
вони живуть.

Ще раз пригадуєм о урядам відділів СУА щоб негайно при
слали щипрвнвді, квестіонарі. Статистика членок приготовляєть
ся, П отрібні т щ  точні адреси урядничок та інщі інформ ації які 
зазначені у квестіонарі. Дл я усп іш ного і скорого п о л а го д ж у - 
вання справ у Централі потрібна кооперація всіх членок СУА, а 
найперш е урядів, відділів. П росимо справи не протягати відкла
данням і точно иа листи відповідати.

Чи Ви відновили свою передплату на 1949 рік?
Екзекутцвіа СУД

ОКРУЖНА РАДА СУА— ПРО
ЩАННЯ П. ПАВЛИКОВСЬКОЇ 

І ПРИВІТАННЯ П. ІВЧЕНКО

Ф иладелфія

Загальні збор и  відділів СУА 
ф иладелф ійської округи, про
щання п. Ірини Павликовської, 
голови Об'єднання Ж іночих  
О рганізацій на еміграції в Н і
меччині, та привітання -п. Л ю д
мили Івченко, м істо-голови О- 
бєднання Ж іночих Організацій  
що приїхала на сталий п обут  
д о  Америки, злож илися щ ас
ливо иа один день 10 квітня ц. 
Р-

У великій салі Товариства  
Горожан, при Фр.енклин стріт, 
зібралось того дня велике чи
сло громадянок і громадян  
щ об послухати звітів про д і
яльність філадельфійських та 
околичних відділів СУА, й о- 
собисто попрощ ати й привіта
ти дор о ги х  нам усім гостей, п. 
Павликовську і п. Івченко. 
Приїхали теж  представниці 28 
відділу СУА з Нюарку, та п. О- 
лена Гординська-, др уга  місто- 
голова СУА, щ о живе в Н ю ар
ку.

З бор и  відкрила молитвою  п. 

Анна Сивуляк, голова О круж
ної Ради СУА у Ф иладелфії. 
Д о  прези дії запрошено- п. О- 
лену Л отоцьку, Катрю Ярош і 
Марію Бабяк. Звіти злож или: 
Марія Хомин, відділ 20, Олена 
Што’грин, відділ 41, Марія Гри- 
горець, відділ 42, Антоніна 
Кульчицька, відділ 46, Емілія 
С л ободя н  відділ 48, Олена С. 
Страйт, відділ 52, і В. Ґалама- 
ґа, відділ 57. З  черги п ром ов
ляла голова О кружної Ради^ п.
А. Сивуляк, даю чи короткий  
звіт про діяльність Окр. Ради, 
від ЇЇ останнього з їзд у  в 1942, 
зазначуючи що підчас війни 
такі загальні збор и  не в ідбу
вались. Коли тепер є м ож ли
вість, треба відновиди перед
воєнну активність усадж уван
ням спільними силами відділів, 
поважних імпрез, як свято ге
роїнь, або  день жінки.. Н аціо
нальні свята уладж ує ф иладел- 
фійська громада й тут ж іноц 
тво має виказати свою  актив
ність. Окружна Рада є членом  
филаделфій'ської Ф е д  е р а ц ії  
Ж іночих Товариств і Ради Ж і
нок -при Інтернешенем ЬнстиТу-

ті.
Панна Л ю ба Головата, м оло

да  скрипачка, стипендистка  
СУА і Пенсиліващя Ю ниверси- 
ті, дала доклад в англійській  
?лові на тему: чому кожна аме
риканська українка повинна 
бути членкою СУА. Вона зясу- 
вала вартості СУА як українсь
кої організації в Америці, й о 
го звязки з американськими 
жіночими організаціями, пот
ребу таких звязків та важність 
приналежності д о  СУА м оло
д о го  тут родж еного  покоління  
для пропагандивно-культурно- 
освітної ділянки.

Після д іл ов о ї частини дня, 
усі гості перейш ли д о  д р уго ї 
салі де  була приготована ве
черя, та почалась прощ ально- 
вітальна частина.

Тут зцо-ву п. Сицуджк відкри
ла вечір та попросила п, Ма
рію Головату др  переведення  
програми. Перша з головних  
бесідниць була дані ір щ а  Пав- 
ликов-ська? Пррщ аючися з. Дме- 
рикою ,.передала свої враження 
за час 6-місячного побуту в А- 
мериці й Канаді, намічу к>чи 
притім програму дадьщ рї цра- 

, ці С ою зові Українок Америки. 
ІЩаіновра гостя підкреслила о- 
ісофливр наш обовязр-к вивез- 
1ти із скитальїщири жінрк з 
ід ітьм и , щ об врятувати, цю МР
ІЛО д.ь для українського народу. 

Вона просила відділи СУД ви
силати нові аф ідевити (зап ев 

ненн я праці й помеш кань) як
найскоріш е та обіцяла негайно
з поворотом  д о  Німеччини 
прислати списки, тих ж інок і 
дітей.

Д руга головна бесідниця п. 
Л ю дмила Івченко, що кілька 
днів перед тим 'Приїхала з Н і
меччини, вітала своїх  нових  
знайомих. Вона підкреслила  
велику ролю жінки українки 
на вільних землях та завдання  
яке українське організоване  
ж іноцтво Америки взяло на 
себе, тим щ о так успіш но п е
ревело Світовий Конгрес Ук
раїнського Жіноіцтга і покли
кало д о  життя Світову Ф еде
рацію Українських Ж іночих  
О рганізацій (СФ У Ж О ). Вона  
розказала про великий п ідйом  
д уха  українського ж іноцтва  
р озсіяного по всьому світі, ко
ли розійш лась вістка про ці 
дв і важні', події, Конгрес і 
СФУЖО, як радувався ввіесь у- 
країнський світ щ о наше ж і
ноцтво здал о свій іспит так  
знаменито, що ми не всилі уя
вити собі, як радісно б у д е  тим  
за зал ізною  заслоною  коли 
вони про це таємними,,ДОрог 
гами довідаю ться. Н е м а ’ 
найменш ого сумніву що СУА 
став тепер осередком  українсь
кого світу, не тільки задній щ а
сливого положення Америки 
але й том у щ о ми були відваж 
ні взятись за це велике д іл о , 
казала шановна гостя.

Пані Q. Л отоцька, голова  
СУА й м істо-голова СФУЖО,

дякую чи за признання для СУА 
прощ ала, тремтячим в ід  зв о 
рушення голосом  п. Павликов
ську, що за такий; короткий  
час свого п обуту  в А м ериді 
стала для нас усіх такою  бл и зь
кою і рідною , та просила як
найскоріш е вертатись д о  А ме
рики.

Вітаючи п. Івченко, вона за з 
начила щ о членки СУА нетер
п ел и в о  очікували пані Івчен- 
ко, щ о були дуж е розчарова
ні коли дізналися щ о не д о в е 
деться дам вітати її на Кон
гресі, щ о тепер радієм о її при
їздом , та .що праці для неї ми 
багадо приготовили.

Пані Головата покликувала 
■ще багато місцевих гром адя
нок і громадян, а сп оза  м ісце
вих промовляли п. Анна Н ас
тюк, голова 28 в ідділу СУА, і. 
адвокат Кузьма з Нюарку.

На закінчення корисно й 
приємно п ереведеного дня  
відспівали всі гості спільно ук
раїнський національний гимн і 
гимн. С ою зу Українок Америки. 
На зб о р а х  і на святі було ви
дн о дуж е багато нових лиць. 
Були це нові імігранти щ о так  
як, завж ди і на цю громадську  
імпреїзу громадно прибули. Ми 
всіх їх  р адо^ ія р єм о- сер ед  нас 
і віримо щ о нове ж іноцтво б у 
д е  ставати в ряди СУА та з б а 
гатить ащу- прдцю  і надбання  
для українського народу.

П рибуток 25 долярів  з ц іє ї 
імпрези призначено на ф он д  
М атері й Дитини.

Катря Ярош, 
секретарка збор ів .

НД ПРЕСОВИЙ ФОНД 
НАІІІОГО життя

Ню Йорк, Н. Й.

На день 27 бер езн я  пані Е. 
Крафчук запросила д о  свого  
гостинного д ом у членок пер
ш ого відділу СУА і знайом их  
на чайний вечір. При веселій  
гутірці пані Ликтей згадала  
Наше Ж иття та попросила  
приявних злож ити датки на 
п ідм огу-дл я  наш ої газети.

Всі радо згодилися і зл ож и 
ли: Е. Крафчук, Ю. К озачок і 
П. Д ер и х  по 2 дол .; П. Кра
вець, К. Д р озди к , В. Кравців, 
М. Еванчук, Е. Л икдей і М. 
Ж атковська по 1 дол ., разом
12 дол . Крім того  пані Краф
чук дала маленьку вигравку 
що принесла 6.40 д о . Всі 18.40 
відіслано д о  Централі СУА на 
пресовий ф онд. Складаю щ иру  
подяку п. Крафчук за гостин
ність, а всім приявним за д ат
ки й участь.

П. Дерих.

ЗНАЙДЕНО З МАЛЮНКИ Т. 
ШЕВЧЕНКА

В Естонії знайдено Три неві
дом і д о с і малюнки Тараса Ш ев
ченка, які віддано д о  м узею  в 
Києві.



З НЕСПОДІВАНОК НА СТЕ-
ПЕНДІЙНИЙ ФОНД СУА 

Филаделфія, Па.

Чассом буває так, щ о люди  
готую ть своїм друзям  н есп о
діванку з  таким шумсім, що 
заки прийде означений день  
ліесподіванки, то особа  для я- 
к ої вона готується* мимоволі 
про ціе дізнається. Але м ол о
денька Л ю ба Головата зуміла  
гак зорганізувати  несподіван
ку га день уродин своієї матері, 
її, Марії Головатої; щ о про неї 
д о  останнього дня н е знали 
навіть самі учасниці „зм ови ”

Та всі з «радістю відгукнулись  
.на заклик п. Л ю би Г олова тої,
б о  люблять і цінять цю тала
новиту д;івчишу, активну у-іас- 
д їи іц ю  кож ного підприємства; 
зр обл ен ого  украї'НіЦ'Яім'и у Ф и
ладелф ії. Як теж і п робоєву  
н>ергїю її мами, що є членом  
головної управи СУА.

Вечерок тфойшо-г; дуж е ж ва
во сердечно*, а наприкінці, на 

п. Ланаїмаренко присут- 
іМ‘ -робили збірку на Степен- 
дійний Фонд СУА, що є під 
зарядом  п. Марії Головатої, 
■як ітредсідательки цієї секції.

На з закличе, п. А. Си вулик 
/іож иги Пані: ‘Маїрі-я Голова

т і  5 дол; М. Лабяк 3 дол; по 
*2 дол: П. Пана,маренко, і М. На- 
с е в И ' Ч .  По 1.25 дол .: С. Пана- 
спвсліка, А. Д убас, М. Чсіпик, і 
А Рудакевич, по 1 дол; М. Ба
бяк. А. Сивуляк і НН.
[Всього зібрано 20 дол.

Тим, що злож или датки на- 
л жться подяка, що вибрали  
таку благородну ціль, п. Л ю бі 
Г ол о в а тій пір и зш  ми г.я,. як 
люблячій і в-ирозуїміл’ій дон еч 
ці., а .п. Марії Головатій того, 
чого бажаши їй усі зібрані: б а 
гато сил і здоровя, щ об ске
рувати свою' енергію  в загал<ь- 
ле русло гром адської праці на 
українському п-олі. Присутня

Софія Парфансвич: “З агор і
ла .полонина” Бойківські о п о -. 
відання. Авгобург, 1948. Сто
рін 88.

Н ещ одавно святкували ми 
50-ліття лікарки й гром адської 
діячки др. С оф ії Парфанович. 
У том у ж році обдарувала во
на нас книжечкою, щ о гово
рить і про її письменницький 
талант:

Авторка походить із Бойків- 
щйни і зна§ д о б р е  гірські пас
ма, села'та привітний говір тих  
лю дей. Та цей сумирний “сві
т о к ” навіщ ують вітри і бурі. 
Д есь далеко у згадці зоста
ються соняшні картини зп еред  
війни, коли впертий і підпри- 
ЄМЧИ.ЗИЙ. бойко верстав свій 
шлях. (За  відвагу, Флисники). 
Воєнна хуртовина нищить се
ла (На Д ністровом у березі, 
Буря- і бойкові приходиться  
хитрощ ами, а то й крівавою  
в.дплатою  відстоювати себе  
(Трембіта, П огоня тіней). З о 
стається у смутку стара бой- 
киня (Т уга), а газда не витри
мує жалю й подається на чу
жину. (У зам етіль). І в цьому 
нарисі, у зустрічі старого в із
ника й м ол одої жінки в ти- 
рольському селі, сіпалахує оте 
почування д о  далекої батьків
щини, що однаково воруш ить  
їхні сердя. Воно немов зам и
кає цей ряд бойківських кар
тин найвищим висловом.

Ця скромна книжечка це- 
справжня дитина скитальщини. 
Бо хоч задумана, а м ож е й р о з
почата на рідній з.емлі, то поя
вилася вже тепер, коли ми та
кі спрагнені подуву звідтіля. 
Тому берем о її -вдячно в руки 
як дарунок на дальш у дор огу .

Л. Б.

Ukrainian Resistance — The
Story of the Ukrainian National 
Liberation Movement in Mod

§rn Times — New York, 1J49, 
p u b lish er  by Ukrainian Congress 
Committe of America.

Ця книжка на 142 сторонах  
друку п одає історію  боротьби  
УПА проти д в о х  окупантів У- 
країни, німецьких націстів і 
російських больш евиків. У 
книжці подані різні відозви і 
звідомлення та ілюстрації.

Тернистими Шляхами— Х ро
ніка пережить в Україні і п оза  
Україною, в ід  1917 д о  1945. Н а
писала Галя Кубанська. Винни- 
гіег, М анитоба, Канада, 1948.

Практичний словник. Д р. В.
Лев і І. Вербяний зладили ан
глійсько-український словник і 
українсько-англійський слов
ник які видало українське пла
стове видавництво М олоде  
Ж иття у Мінхені, в Німеччині.

Це один з кращих п ідруч
ників, практичний і потрібний  
для українців в Америці, Ка
наді, Англії й Австралії.

Ввесь прибуток з п родаж у  
словника призначений на п ід 
тримку пластової праці для ви
ховання української м олоді.

ВИСТАВКА ГАЛИНИ МАЗЕ
ПИ У ВЕНЕЗУЕЛІ

Відом а українська артистка- 
малярка Галина М азепа що від  
року перебуває в місті Кара
кас, влаштувала 17 квітня вла
сну виставку в м узеї мистецт
ва. Виставлено разом  49 ма
люнків та рисунків. Виставка 
пройшла з успіхом  і багато  
творів заклеплено.

Галина М азепа належить до  
найвизначніш их українських 
модерних мистців. Вона студ і
ювала в академії у П разі і бра
ла участь в численних вистав
ках А соціяцією  Н езалеж них  
Українських Мистців у Львові 
та закордоном . Цикль її ма-

ПОМЕРЛА МАТИ МАКРИНА
Дня 8 травня померла в Ю - 

ніонтавн біля П итсбургу Мати 
Макрина, осно’вниця й дов гол іт
ня ігуменя монастиря Чину св. 
Василія В. у П итсбурській д іє 
цезії. П охорон відбувся 12 
травня.

Мати Макрина, родом  з  Чер- 
нсвець на Буковині, вступила 
до  Чина Сестер Василянок в 
Галичині в 1898 роїці. П риїхав
ши д о  Америки, сперш у була  
настоятельйою  новичок в м о
настирі СС- Василянок у Фи
ладелф ії, а пізніш е стала ігу
менею.

В 1921 Мати Макрина перей
шла д о  П итабурської Д ієц е з ії  
як ігуменя перш ого згром а
дження чину Василянок у Клі
вленді. П ід п роводом  М атері 
Макрини виховало-сь за 28 р о 
ків більш сотки СС. Василянок  
які головно стали вчительками 
в парохіяльних школах.

В 1933 Мати Макрина заку
пила для Чину ОС. Василянок  
П итсбурської Д ієц е з ії велику 
гарну реальність з будинками  
на горі яку й названо Горою  
св. Макрини. Там поміщ ено д і
вочу академію і дім  для старих 
жінок.

П рож ила Мати Макрина 70 
років. Була вона монахинею  
великих спосібностей  і енергії 
та багато доконала для Чину 
СС. Василянок для якого п о 
святила своє життя.

люнків про Козака Байду мав 
великий успіх в українському 
відділі виставки в Німецькому  
Н аціональному М узеї в М інхе
ні в 1947 р. В Каракасі працю є  
як рисівник при. коліровом у  
філмі і про її працю були вже 
численні згадки в тамош ній  
пресі. ї ї  чоловік, (інжинір Ко
валь іпрацю*є на факультеті ф і
зично-математичнім в універ
ситеті в Каракасі.

НОВІ книжки

Роман Купчинський

Б А Г А Т А  Т И  Є С И . . .  

.3  поеми: Пісня про Рідну Землю

Багата ти єси і бідна Україно,
Мій краю дорогий, і раю і руїно, 
'Благословенна ти, й проклята рівночасно, 
Замаєна д о б р о м  і вкрита лихим рясно. 
Топтали твій загін наїзники недобрі; 
Х озари, половці, і печеніги, й обри,
І хижа татарва, і турки завидю щ і,
Ненаїсна Москва, поляки загребущ і,
М адяри, свояки крівавого Атилі,
І німці, скупані у крові і чорнилі.
Та ти, мов Фенікс той, все воскресала знову, 
Стрясала попіл з риз, визискувала мову, 
Вмивалася дощ ем , поїлася росою  
І дивувала світ нетлінною красою.
Надхни мене тепер, д о д а й  снаги і хисту, 
Щ об гідно описать твою  красу пречисту! 
Твої святі лани пш еницею вагітні,
1 запаш ні степи, і луки пишноцвітні, 
Задум ані ставки, і ріки срібноводні,
І ~во-д опадів гук, як дзвони великодні,
І шум старих лісів, і гомін темних борів,
І клекіт повені в нутрі карпатських зворів.

І блиски зір твоїх, що міняться як роси,
І ранішні хмарки, як зол оті покоси,
І грому твого дзвін, і ласку твого сонця,
І бабиного літа срібні волоконця,
І сяйво місяця над сонною  горою ,
І білий чар зими різдвяною  порою ,
І радощ і землі, щ о встав Ісус од  гроба,
І ж айворонка спів над плугом хл ібор оба ,
І журавлиний ключ, яким Господар світу 
В изволю є весну, а замикає літо,
І чайки, чайки скиг, болю чий від тривоги,
Щ о вивела д іток  край би тої дор оги .
І села, нашу міць, наш заповідник волі, 
Захований в балках від ока зл о ї дол і,
І городи  старі, відновлені чужими
І для чужих богів, хоч тужать за своїми.
Вкінці нехай слова веселкою заграють
Про гарний мій народ —  сумний в веселім краю.
Він, мов царівна та, наврочена Ягою,
Щ о спала сотню- літ і встала м олодою ,
Так спав він літ ш істсот, заклятий ворогами,
І м олодим з б у д и в с ь ,  хоч був старий літами.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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С Ф У Ж О

З наших таборів на скиталь
щині щ ораз більш е народу  
розїздиться світами, шукаючи  
кращ ого життя і .праці, але все 
це люди м олоді, по більш ій  
частині самітні, а як з р оди 
нами то тільки тод і коли є 
працездатний батько, який да є  
запоруку удержання своєї р о
дини. Є тільки одна категорія • 
мешканців таборів яка д о с і не 
рушена, наче' забута  всімй. Це 
самітні матері з малолітніми  
дітьми, вдови по тих що на 
війні погинули п обиті б о м б а 
ми при каторжній праці, п о 
м ордованих г і т л е р і в ц я  ми, 
больш евиками. Хоч ці жінки 
переважно м олоді, або  в се
редньому віці, здор ов і, зд ібн і 
й готові узятись д о  кож ної 
праці -й напевне були б  найкра
щими, найпильнїшими р об іт
ницями, — • їх ж адна держ ава  
не покликає на роботи , не дає  
змоги виїхати, бо в них нема 
чоловіків, яких одиноко вва
ж ається за опікунів, живителів  
родини. Ч ерез те самітні мате
рі з дітьми не всилі рушитись, 
через те десятки і сотні наших 
дітей по табор ах марніють, у- 
падають здоровям  на все ж ит
тя.

Чи нема на це ради? П ока
зується що є. П ровід Світової 
Ф едерації Українських Ж іно
чих О рганізацій яка у своїй  
програмі в праці має теж  п о
міч українськи скитальцям, 
звернувся за д ор адою  у цій 
справі д о  компетентних чин
ників і довідався щ о якщо 
піднайдеться приміщення і 
працю для матерей з дітьми, 
тоді мож'на буде виробити для  
них дозв іл  .на «переселення, д а 
ровий п ер еїзд  морем, поміч у- 
ряду праці у винайденні в ід
повідної праці для матерей по 
містах, по'міч в уладженні д и 
тячих садків і т.п. Після цьо
го у Винниіпегу відбули нара
ду проводи централь: Органі
зації Українок Канади, Ліги 
Католицьких Ж інок, С ою зу У- 
краї'нок Канади, р азом  з голо-- 
вою Ф едерації Оленою Кисі- 
лєіВСь к о ю , м іс т о г о л о в о ю  на 
Канаду п. Євгенією Ситник, 
членом Управи Ф едерації й 
головою  Обієднання Українсь
ких Ж інок на еміграції п. Іри
ною Павликовською, і по ос
новному’ обговоренні сіправи 
постаноівлено приступити д о  
праці. На перш ий початок рі
шено кількадесять матерей з 
дітьми старатися примістити  
на фармах. й д е  літо, робітниць  
там тр еба не мало, а дитина чи 
й дві в господарстві не буде  
заваджати. По цій першій

пробі в найкоротшо'му часі 
треба старатись забірати і 
дальш і, що з найбільш ою  ту- 
гоЮ' ждатимуть овоєї черги. х 
Н езалеж но від того  треба п ід
готовляти прийняття на працю  
матерей і по містах (на р о б о 
ти по фармах робітнях, д о х о 
дяч ої послуги). Хоч це мож е  
деком у здаватись досить тру
дне, однак так радять соб і з 
добрим  успіхом  словаки, ж и
ди, меноніти й інші, а ми х іба  
не гірші за них.

На скитальщині делегатури  
ОіУЖ  уж е роблять списки са
мітніх матерей з  дітьми. В Ка
наді ж іночі централі ведуть  
підготовку працю, щ об еконо
мічно і справедливо р о зп о д і
лити матерей з дітьми, щ о б  на 
одну околицю  не припало за 
багато, а на другу  яка м оже 

.більш е зробити, замало. М ож 
на бути певними що по при їз
д і перш их матерей і задов іль
ній .першій пробі, не організа
ції будуть про-сити щ об прий- 
мити матерей, а до  організацій  
будуть  фармерські родини зг о 
лош уватися просити таких р о 
бітниць.

Щ об уся праця ішла справ
ніше, В'арто по в ідділах орга
нізацій, розподілити  її в ідп о
відно. Покликати д о  життя: а) 
секції підшукання приміщ ень у 
місті чи на фармах, б ) секції 
звязкові, які переводили ;б ін- 
тервю з прибу'вшимй і зайня
лись відпровадженняім їх на 
місце призначення. Д о  ц ієї 
секції належала б теж  контро- 
ля нагляду, в) секції контакту 
з канадійськими організац ія
ми суспільної помочі від за- 
гально-канадійських організа
цій яка мала б завдання вже 
тепер обговорити оправу п ід 
шукання- в ідп овідн ої праці для  
жінок, виєднання помочі від  
ізагально-канадішських органі
зацій, г) секції освітні, які п ід 
готовили б -приміщення дітей  
у школах, а менших в дитячих  
садках, захоронках, (на час 
коли матері будуть зайняті 
п р ац ею ), ґ )  потрібна і секція  
м едич ної помочі^ яка мала б 
завдання порозум ітися з міс
цевими лікарями щ об давали  
лікарську поміч, д о  того часу 
ПОКИ ЖІНКИ НЄ будуть  о х о п 
лені загальною  суспільною  о- 
пікою , д )  ф'ітансові секції які 
займалися б збіркою  ф ондів  
та влаштуванням імпрез на 
кори'сть помочі М атері й Д и 
тині. На ту ціль, на перш і ви
трати получені з цією  справою  
збирано датки на .ж іночих ві
чах щ о їх  уладж увала в бер е
зні п. Павликовська.

Н арод виявляє свою культу
ру не дільки тим коли спосе- 
ред нього виходять великі лю 
ди, -письменники, поети, вч е
ні, славні герої, але теж  і тим,, 
на скільки, він вміє пош анува
ти тих великих лю дей і тод і 
коли вони ще живуть та п а
мять їх коли їх вже не стане. 
Одним із способів  вшанування 
великих лю дей є  ювилеї. П о
клін і шана живучим або гідне  
святкування для їх  народин  
чи смерті.

От наближається день яким 
повинно відмітити не тільки 
українське ж іноцтво але й вся 
українська гро-мада. Ц е день 29 
червня в якім перед 100 рока
ми прийшла на світ Ольга П е
трівна Косач з р оду Д рагом а- 
нових, мати найбільш ої укра
їнської поетки Л есі Українки.

Ольга Косач знана в нашій 
літературі під псевдонім ом  О- 
лени Пчілки. Олена Пчілка не 
тільки визначна письменниця й 
поетка. Вона велика заслуж ена  
громадянка. Вона перш а п р о
пагувала словом і чином  
зближ ення східної України із  
західною , тод і коли Схід був 
під московським ярмом, а З а 
хідна Україна п ід  Австрією. 
Вона належала до  перш их що 
звернула' належну увагу на 
красу наш ого народного мис
тецтва, народних вишивок, на
родн ої пісні. Вона зразок  не- 
вгнутого характеру, патріотки  
щ о вміла виховати всіх своїх  
дітей  на свідом их діяльних ук
раїнців, щ о оперлись МОСКОВ
СЬКИМ впливам, не кинули р ід 
ної мови, й кожне працювало  
для д о б р а  України. Вона мати 
Л есі Українки.

Століття з дня народження  
Олени Пчілки повинно бути  
відзначене й відовятковане всім 
українським громадянством, д е  
воно не ж илоб. Обовя'зком ж і-

Треба теж  класти велику ва
гу на зацікавлення цією  спра
вою місцевих ж іночих канадій- 
ських кол, які часто теж  радо  
причинилися б навіть ф інансо
во, д о  загально-харитативного  
Діла.

'Виконання цього високо гу
манного, христіяеського і па
тріотичного діла запиш еться  
золотим и  літерами в історії 
праці українського ор ган ізо
ваного ж іноцтва і буде д о к а 
зом  щ о українська жінка у 
всіх обставинах гідно сповняє 
всій національний обовязок .

Олена Кисілевська.

ночих о р га н іза ц ій , уж е робити  
п ідготову д о  гідного відсвят- 
кування цього ювілею.

На скитальщині в табор і в 
Н овом у Улмі живе дочка О- 
лени Пчілки, паїні Ізидора К о
сач Борисова, зо  своєю  д о ч 
кою, зятем і трома внуками. 
Теж на скитальщині живе внук 
письменниці, визначний пись
менник Ю рій Косач, напевне 
між скитальцями знайдуться  
ще й люди які письменницю  
знали. Варто щ об вони п о д і
лилися своїми спогадами з на
годи ювілею. Треба теж  п о д 
бати щ об крім усіх наших ча
сописів, подали хоч короткі 
вісти й часописи тих народів  
серед яких нам приходиться  
жити.

П ро це все нам слід п о д у м а 
ти негайно, якщо хочем о гар
но вшанувати память Олени 
Пчілки.

Олена Кисілевська.
* * *

У звязку з ювілеєм століття  
народження, Олени Пчілки п о 
дається Централям організацій  
щ о входять у склад СФУЖО  
д о  відома, що їм б у д е  р озісл а
но реф ерат про Олеїну Пчілку. 
Д оручається  теж  щ об усі цен
тралі припоручили своїм в ід
ділам  і делегатурам  як най
краще відсвяткувати 100-ліття: 
народження Олени Пчілки й 
помогти їм своїми порадами  
та .по зм озі постачанням в ід
повідних матеріялів.

Д оручається теж  подбати  
щ об на “Ж іночих С торінках” 
як і в часописах взагалі були  
подані згадки про письменни
цю.

Чи треба ж  казать щ о тебе не 
забуду?

Н ехай не турбується серце!
тво-є! '

З останнім диханням хіба  я по- 
зб у д у

І дум и й кохання мо-є?!
Плена Пчілка.

ІТАЛІЙСЬКІ МОРЯКИ ПРО
ОДЕСУ

О деса —  місто брудне й не^  
впорядковане. Мешканці ж и-| 
вуть цілком відтяті від світу і! 
не знають, як виглядає життя, і 
на З аход і. П еред харчевими  
крамницями довігі. черги.

Таке враження оправила О-! 
деса  на італійських моряків. Ці! 
моряки відставили до  О деси | 
два італійські тор педовц і, від-] 
дані Совітам на підстав миро-і 
вого договор у.

Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
В І Д  С Л І В  Д О  Д І Л Століття з дня народження 

Олени Пчілки



Як працює одна з даірадь СФУЖОСавеля Стечишин

Місія української жінки
Друга світова війна найбо

лючіше скривдила український 
иарод. Прадідівські землі. о- 
бернено на закриті від світу 
'тюрми. Народ придавлено сер
пом і молотом. Тисячі україн
ського люду викинено поза 
межі батьківщини тинятись по 
світі.

Надія не .втрачена, бо сам 
пень украДнського життя ос

тався здоровим, неушкодже- 
ним. Живий корінь шукає со- 
б̂і в підземеллі місця на роз- 
ріст. Далеко від пня виходять 
нові парості і буйно розроста
ються. Оті нові парості україн
ського......життя скрізь ПО СВІТІ
пнуться до сонця, підсичені но
вими соками животворного дня 
й нової землі. Поки ЦІ НОВІ ГО
НИ головного пня ростимуть 
перед українцями не може бу
ти безнадійності серед хаосу й 
руїни. Сила й роїзріст українсь
кого життя віддаленого від 
центру пня залежатиме багато 
від української жінки. Перед 
нею велика місід.

Від наипримітивніших часів 
жінка дбала про розвій життя 
своєї родини. Сама природа 
призначила її дібати про свій 
рідТ із своїх глибоких мате
ринських інстинктів вона пер
ша поклала основи цивілізації. 
Вона перемінила свого чолові
к а ^  мандрівника, кочовика у 
хлібороба з чого повстала 
перша оселя, перший город, 
перше поле, перша зорганізу- 
вана громада, а пізніше дер
жава. Тож була її природна 
місія захистити свій рід і за
пустити коріння у землю.

Сьогодні українська жінка із 
своєї свідомості й відданості 
свому народові поширює свої 
материнські прикмети на ввесь 
свій народ. Вона зінає що се  ̂
ред тієї мряковини й заблу- 
каності, в якій сьогодні укра
їнці знаходяться розкинуті по 
світу, потрібно ясності думки, 
одної всенаціональної ідеї під
сиченої згодою, вирозуміннням 
і скупченим зосередженням 
всіх сил. Не сміє бути сварки, 
р Оізб р ату і р о зп о р ош є н о ст і. 
Так як в родині жінка задер
жує лад, спокій, вкладає заса
ди чеснот у життя, висуває пе
ред очі своїх дітей високі іде
али, мирить розсварених, зма
гає до скоординованої праці 
для добра поодиноких членів 
і цілої родини, так і в збірнім 
народнім житті прикмети жі
ночої душі допомагають 
практично підходити до справ 
народу, щоб задержаати рів
новагу серед хаосу й кинути 
ясний промінь світла, куди і як 
прямувати.

Історія українського народу 
віддавна ішла тернистим, шля
хом. Боротьба за боротьбою, 
<ще з княжої доби. Українська

жінка показалась у тій бороть
бі мужньою, витривалою, прак
тичною та ідейною . провідни- 
цею. Вона учила своїх синів 
бути борцями та шанувати 
честь свого рідного краю. Во
на по спартанськи виряжала 
синів на. війУу: йдіть і вер
тайтесь переможцями!” Коди 
приходила скрута, вона сама 
брала меч в руки й ішла у бій. 
Сама Княгиня Ольга може по
служити як зразок давньої хо
роброї ідейної жінки. Вже в 
тих часах українська жінка 
ставилася свідомо' до справ 
свого народу,

В татарських спустошеннях 
українських земель українська 
жінка своєю невмірущою лю- 
бовю до своїх дітей створила 
нові села, нові сади, ноіві міста 
на руїнах і пустинях. Своїми 
піснями навчила дітей любити 
свій край. Задержуючи свої 
звичаї, зберігала прадідівську 
традицію народу. Молоком 
своїх грудей передавала своїм 

J нащадкам івойсмвничу вдачу й 
непохитну волю до самостій
ного життя. Козацька мати ви
ховала Нечая, Сірка, Гонту, 
Залізняка, Хмельницького. Пі
снями впоювала віру у краще 
майбутнє.

І в недавніх змаганнях укра
їнська жінка виказала свою 
відданість народо-ві у громад
ській праці та в боєвих ря
дах. Вона помогла витрясти 
заспане село з темноти, виве
ла його в люди, виховала но
вих борцш, що не побоялисй 
стати до нерівної боротьби із 
СИЛЬНІШИМ від себе ворогом. 
Коли прийшла найбільша за- 
гроіза під червоним прапором, 
вона воліла лищити рідну хату, 
рідну землю і піти у*світ з ма
лими ДІТЬМИ, щоб зберегти 
свій рід ВІД ЦІЛКОВИТОГО зни
щення. Вона знала що у сво
боді інших держав зможе даль
ше помагати свому народові 
виборотися з неволі. Та гру
дочка рідної землі, яку вона 
взяла зо собою, втікаючи на 
чужину, остається пригадкою 
дальших змагань для неї та її 
дітей. Це наче святість, що 
ставить перед нею найвищу 
ціль, найвищий закон своєї рі
дної землі.

І ось тепер українська жінка, 
що з політичних причин ли
шила рідний край, і та що дав
ніше з біди пішла у світ шука
ти кращої долі, єднаються ра
зом. Одна і та сама справа 
спонукує їх до чину, до акції, 
щоб здати свій іспит зрілості 
материнською рівновагою і 
здоровим глуздом. Тепер біль
ше, як коли, українська жінка 
народові потрібна.

У цій блуканині українсько*^ 
го* роду й шуканні стежок до 
все .гального походу україн-

Як знаємо, Світова федера
ція Українських Жіночих Ор
ганізацій, складається з ряду 
с ам о ст ій них ащощмни х цен- 
траль що обєднуюггь у со&і. 
більше або менше організацій
них клітин. Про працю одної з 
таких наших центральних єв
ропейських українських жіно
чих організацій хочемо сказа
ти оце пару слів на підставі 
надкланоіго до Централі СФ 
УЖО звіту.

Перш усього треба сказати 
іцо не дуже численна бельгій
ська українська еміграція се
ред якої розвиває свою працю
о рг ані з ов аініе іж іноцтво  , іс:кл а- 
дається із самих вуглекопів я- 
кі працюють у бельгійських ко- 
п ал ь ня х Найпе р ш'е е мігрува - 
ли туди самі мужчинц, аж опі
сля спровадили вони свої «ро
дини, лгінок з дітьми.

Для помочі новій еміграції 
потворились у більших скупче
ннях Українські Допо'моігові 
Комітети, а скоро при кожно
му з них постали те-ж автоном
ні Жіночі Секції, Спершу дія
ли вони кожна зокрема на сво- 
ю руку, А коли 1-го листопада 
1948 р, на 1-ий Коргрес Укра
їнців у Бельгії, прибули 18 де
легаток з окремих місцевостей, 
вони остаточно оформили жі
ночу організацію, вибрали У* 
праву Централі, доручили їй 
скласти і затвердити правиль
ник, і затвердила пт ц  праці 
на майбутнє. - 

Після цього праця пішла ду
же жваво, 3 української бель
гійської преси можна бачити, 
скільки за час від 1 листопада,

ська жінка досвідом століть 
знаходить практичний вихід. 
Вона знає -що основною кліти
ною українського народу та 
його змагань є поодинокі ро
дини, яких вона, жінка, най
краще може вивести на світля
ний шлях. Бо ж хіба в мину
лому на рідних землях не се
лянські доми були кріпостями, 
з яких виходили непоборні 
борці?

Так же само в новій прибра
ній батьківщині треба зверну
тись за животворною силою 
свого народу до поодиноких 
домів і зробити їх своїми на
родними святинями. В новім 
краю не те що було на рідних 
землях. Окруження не те, шко
ли не свої, обставини інакші. 
Це вже відчули ті що третім 
поколінням вкорінилися в но
вій землі. їх досвід кличе всіх 
українських жінок практично 
ставитись до оправи й найпер
ше стати на сторожі своєї 
культури і традиції по своїх 
домах. Так як століттями на 
рідних землях, селянські доми 
не допускали до себе чужих 
впливів і задержали здорове

1948 до 1 січня 1949, було зро
блено українським організова
ним жіноцтвом. По різних сек
ціях згладжувано для дітвори 
свята св. Миколая, спільні 
Святвечорі, „Маланки”, зачи
тано цілу низку рефератів, ор
ганізовано ряд місцевих виста
вок, організовано інколи.

Але наближення реченця, 
контрактів (вуглекопи сла
ли 2-літній контракт на працю) 
створило еміграційний настрійг 
ЯКИЙ дужі£ дошкульно відбив
ся на праці секцій, і аж показа
лося ЩО є дуже малі вигляди 
•на виїзд з Бельгії, життя верта
ється до нормального стану і 
праця наново пожвавлюється-

Під цк> пору справа органі
зації українського жіноцтва в 
Бельгії представляється так: 
очолює йо<го Управа Централі 
що складаються з 5 осіб. Го
лово^ є пані Зінаїда Витязь, 
секретаркою А. Худа. Орацю 
поділено на такі ділянки: за- 
г ал ьн е к е р£вництв о, з о вікіііщ ні 
звязки, преса, культурно-осві
тня робота і шкільництво, ха- 
ритативна діяльність, госпо
дарчі справи. Крім Tciro кожен 
член Управи має декілька о- 
‘С ередк ів , у яких мусить зорга
нізувати жіноцтво і надалі о- 
цікуватись ним (реферати,, 
школи), Голова Управи Цен
тралі уходить як референт жі
ноцтва до управи УДК. Так са
мо голови секцій входять в у- 
праву фідіяльних УДК. На І 
березня намічеро 9 місцевих 
активно працюючих при ф і
ліях УДК жіночих секцій. Ре- 

(Цродрч^ещ^я на Стороні §-і|)

ядро свого життя на прадідів
ській культурі, так теж тепері
шня українка розуміє що вона 
покликана стати на сторожі 
цінностей свого народу, задер
жати українську культуру у 
своїм домі. її місія закріпити у 
своїх нащадках ще від колис
ки пошану і любов до свого 
народу та всіх його творчос
тей. її місія висунути високо 
на небо свого світу ясну прові
дну зірку справ свого народу. 
У цім лежить більша половина 
виграної оправи.

Та поіза власний дім україн
ська жінка знає що її участь у 
громадськім житті потрібна. 
Вона змагає до скупчення, зє- 
днання та зосередження сил 
зорганізованим походом. Так 
як мати в домі провадить сво
єю родиною з глибокою мате
ринською любовю й непохит
ною волею вивести свій рід в 
люди, так і в збірній родині 
збірна материнська сила пот
рібна, щоб оте вічне шукання 
світляного шляху і змагання 
добитися свободи раз увінча
лось успіхом. Українська жін
ка свідома своєї місії.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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The value o f translating 
Ukrainian literature into English

Although it is devotedly to he 
desired from an idealist; ' point 
of view, the fa-ct still remains 
th a t  the majority of our A m er
ican-Ukrainian youth ■'?jmot read 
adequately in the Ukrainian lan
guage. Many of us cannot 'ad 
Ukrainian at all.

in my mind, there are two 
prim ary reasons why we should 
do all that we can to translate 
into English and to publish U k 
rainian literature of all types, 

th e  first and obvious reason fol
lows Irom  the fact that most of 
us second generation Ukrainians
cannot react
-enough to digest

[Ukrainian well 
a Ukrainian 

poem 01* story  with ease and 
pleasure. And yet the inspiration 
derived from the works of such 
.great Ukrainian poets and w ri t 
ers as Taras Shevchenko, Ivan 
Franko and Lessya U krainka 
a r e  invaluable in strengthening 
th e  link between the land of our 
birth, the U.S.A., and the land 
o f  our heritage, the Ukraine.

The second reason, which is 
n o t  quite so obvious, is the great 
he eel to put into the English 
language the details and, the in

tricacies of Ukrainian culture 
both in the field of literature as 
well as in the field of a r t  and 
m usk  for the benefit of the non- 
Ukrainian public as w-ell as sec
ond generation Ukrainians.

Much interest has been dis
played on the part of non-Uk
rainians in our “pysanky, em 
broidery, folk dancing, etc. Much 
information has been handed 
down by our parents and scat
tered articles have been w ritten  
time a lid again oil these sub
jects. However, to the best of 
my knowledge, not a single book 
in the English language is in 
existence which even begins to 
do justice to the treasures of the 
Ukraine for non-Ukrainians.

It was not until last year when 
it was necessary for me to com
pile a few facts^ on Ukrainian 
embroidery that I. learned how 
little has been written  in E n g 
lish on our a'rts. A fter checking 
suggestion after suggestion from 
interested Ukrainians, in despe
ration I turned to the Cleveland 
Public L ibrary  for assistance. 
Surely the library would have 
something! I was directed to

the “Home Branch’’ of the U k
rainian collection"'oil t’lie 'sbuth 
side in Cleveland. \ s  soon as I 
introduced myself as Ukrainian 
the librarian in charge of the 
Ukrainian section began be
moaning the fact that every ef
fort slie had made to collect a r 
ticles and books on Ukrainian 
subjects in English had met with 
failure.

She -could not understand wThy 
we Ukrainians with such a rich 
culture were doing so little by 
written word to “pass along” 
our culture to other'nationalities. 
I was very discouraged when she 
showed me the pitifully, few a r 
ticles on Ukrainian E aster  eggs 
that were yellow with age and 
frayed from handling.

This experience may or may 
not be indicative of conditions in 
your town or city. W hether it is 
g rea ter  or less is not as import 
tau t as that we do as much as 
possible through organizations 
and individually to further the 
cause of translations. A very 
good beginning has been made 
with the translations of some of 
our poets and several Ukrainian 
novels. W hat has been, done is 
good, but a lot more remains to 
be achieved.
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JR. LEAGUE HOLDING 
PlCNlt-bAftCE  
Cleveland, Ohio

Spring is here and in Cleveland 
twenty young women, members 
of the Ukrainian Jr. League Br. 
60, are hustling about in prepa
ration for their June 5th -Picnic- 
Dance to be held at St. P eter  &: 
Paul Ukrainian Grove.

Co-chairmen of the affair are 
Helen Budowanec and Stella 
Popowicz. A Ukrainian embroi
dered linen luncheon-cloth and 
napkins received from H ead
quarters  in Philadelphia will be. 
raffled at the affair.

The Picnic-Dance will end Jr.  
League activities in Cleveland 
for the summer months.

NEW BRANCH PLANS 
MEETING—PICNIC 

Newark, N. J.
\  combination meeting-pi-chic 

of the newly organized Jr. 
League Br. 50 in Xeark is be
ing planned for early June. The 
charter members, along with  
new menl'bers, will meet at Di
ana Nastmk.'s home to discuss 
plans for the group.

The girls have already agreed 
that activities will be postponed 
until af te r  the summer months 
since members will be coming; 
and going on vacations.

Culture — not without politics
By JULIA DOBRIANSKY

Address delivered at t h e  Ukrainian Women’s World Congress, 
held in Philadelphia, N b V eir tb er  12 fend 13, 1948

Communist theoreticians speak at least one iota of t ru th  when 
they  insist upon the undivoreeability of culture and politics. Al
though the two are distinguishable, yet in reality they are insepar
able. Too ofteii, unfortunately, speakers t rea ting  of the culture of 
any society or nation or of the proverbial “cultural contributions” 
of this or that people pursue this line of distinction to the unrealistic 
point 'of ignoring the necessary relation of politics to cultural ac
tivity. Until recently, the very term “politics” seemed to carry some 
.stigma iii the minds of many Americans. Among Europeans, how 
ever, the political elements of -life have for long been regarded as 
intrinsic and even determining parts  of the cultural form. I t  is a 
measure of significant progress th a t  seemingly everywhere in the 
civilized world a growing consciousness of this ihseperable relation 
between culture and politics is seizing the minds of men. To speak 
of  one without the other is only a half-speech.

The culture of any people is its soul. I t  is a -b roader  concept 
than  politics for it encompasses the political. I t  is that in tegrating  
force of essential thought and practice which makes into an intelli
gible whole the multitude of particular activities of any group of 
people. In brief, it gives forhi, unity and meaning to the countless 
aspects  of life. It  summarizes the past, counts the present, and p re 
dicates the future. In it, the achievements of the past are amply re- 
hected, the operations of the present ar understood, and the hopes 
and aspirations of the future are magnified. W ithout it, social ex
istence becomes meaningless.

On the other hand „the politics of any people manifest the ends 
of life offered by the culture of tha t people. And in this m anifesta
tion, it aims specifically at the creation of wholesome circumstances 
of political intercourse where the techniques of government and 
public rule are compatibly adjusted to the larger ends of expressive 
cultural life. To the degree tha t  the political means are  ill-adapted 
to the cultural ends, to that degree friction-.eiisues, wasteful con
flict enhances, and the full realization of the cherished ends is m iser
ably deterred. In brief, this fundamental relationship of political 
means compatibly adjusted to cultural ends underlies basically all 
social phenomena and determines the growth, the flowering, and the 
general health of any social organism. M aladjustment between the 
two spells only cultural retardation, fruitless dissipation of energy 
devoted to the righting of this condition, and* in some unpersever- 
ing cases, even cultural death. These are its inevitable and inescap
able results.

W ith this working relationship in mind, one can efficiently in
terpre t  the histories of all peoples and nations. But it is without 
any exaggeration that among the large nations in the world, U k
raine, with its national populace of 45 million, the second largest 
Slavic nation, presents a blood-ridden history that manifests almost 
in the extreme the condition of prolonged maladjustment between 
the political and cultural factors of our w orking relationship. U k 
rainian history, as Voltaire well observed, may be summarized as a 
democratic history of unyielding struggle for national freedom.

Except for its periods of independent existence, namely the Age 
of Kievan Ukraine from the 9th to the 13tli century, the period of 
the Kossack Republic from 1648 to 1709, and the brief span of the 
Ukrainian People’s Republic from 1917 to 1920, Ukraine has been 
the battlefield of a people’s persevering efforts to create for them 
selves, and against foreign aggressors and oppressors, that whole
some relationship between the polical and the cultural.

(To  be continued)
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A  n a t i o n a l  c o s t u m e  i s  a  f o l k  

d r e s s .  W o r n  a s  w e  w e a r  o u r  

c l o t h e s '  t o d a y ,  i t  i s  a  r e f l e c t i o n  

o f  t h e  p e o p l e  o f  t h e  c o u n t r y ,  

c o u p l e d ,  w i t h  t h e  i n f l u e n c e s  o f  

t i m e ,  c l i m a t e ,  s o c i a l  a n d  e c o n o 

m i c  c o n d i t i o n s  a n d  s o  o n .  T h u s  

i t  i s  w i t h  t h e  c o s t u m e s  o f  U k 

r a i n e .  T h e  c o u n t r y ' s  h i s t o r y  i s  

a  c o l o r f u l  o n e ;  b e t w e e n  b a r b a r i c  

h o r d e  a t t a c k s  f r o m  t h e  E a s t  

c a m e  q u i e t  p e r i o d s  o f  h i g h  c u l 

t u r a l  a d v a n c e s .  T h e  g e o g r a p h i c a l  

t e r r a i n  i n c l u d e s  t h e  f a m o u s  

s t e p p e s  o f  f e r t i l e  w h e a t  f i e l d s ,  

r i c h  f o r e s t s  a n d  p i c t u r e s q u e  

m o u n t a i n s .

E a c h  s e c t i o n  o r  p r o v i n c e  h a s  

i t s  o w n  w a y  o f  d r e s s ,  p e c u l i a r  to,  

t h e  c u s t o m s  o f  i t s  h a b i t a n t s .  I n  

t h e  w e s t , ' t h e  C a r p a t h i a n  M o u n 

t a i n s ,  w e  f i n d  t h e  H u t z u l s ,  o n  

w h o m  t h e  o u t s i d e  w o r l d  h a s  h a d  

l i t t l e  i n f l u e n c e  t h r o u g h  t h e  c e n 

t u r i e s .  T h e i r  l o v e  o f  b r i g h t  c o l 

o r s  i s  r e f l e c t e d  i n  t h e  b r i l l i a n t  

r e d s  a n d  y e l l o w s  o f  t h e i r  c o s 

t u m e .  T h e  w o m e n  w e a r  a  l o n g  

b l o u s e ,  t h e  b o t t o m  o f  w h i c h  

s e r v e s  a s  a n  u n d e r s k i r t  

o v e r  w h i c h  i s  w r a p p e d  a  c o l o r 

f u l l y  w o v e n  s k i r t .  T h e  s k i r t  i s  

i n  t w o  s e c t i o n s ,  f r o n t  a n d  b a c k ,  

a n d  i s  s h o r t  e n o u g h  t o  d i s p l a y  a  

b o r d e r  o f  e m b r o i d e r y  a r o u n d  t h e  

b o t t o m  o f  t h e  u n d e r s k i r t .  T h e  

s l e e v e s  o f  t h i s  l i n e n  b l o u s e  a r e  

r i c h l y  e m b r o i d e r e d  in  b r i g h t  c o 

l o r s ,  c o n t r a s t e d  w i t h  b l a c k .  

S l e e v e l e s s  v e s t s  o i  d e c o r a t e d  

s h e e p s k i n  p r o t e c t  a g a i n s t  t h e  

c h i l l y  m o u n t a i n  a i r .  F o r  c h u r c h  

o r  f e s t i v e  o c c a s i o n s ,  a  b r i g h t  

r e d  w o o l e n  b a n d  i s  w o r n  o v e r  

t h e  b r a i d e d  h a i r  o f  t h e  y o u n g  

g i r l s  w i t h  c l u s t e r s  o f  f l o w e r s  

o v e r  t h e  e a r s .  O l d e r  w o m e n ,  w e a r  

l a r g e  c h a l l i s  w o o l  s c a r v e s  o v e r  

t h e  h e a d .

F l a t  l e a t h e r  m o c c a s i n s  cut* o f  

a  s i n g l e  p i e c e  o f  h e a v y  l e a t h e r  

a r e  w o r n  b y  b o t h  m e n  a n d  w o 

m e n .  L e a t h e r  l a c e s  h o l d  in  p l a c e  

a  l o n g  n a r r o w  s t r i p  o f  w o o l  

w h i c h  h a s  b e e n  w o u n d  a r o u n d  

t h e  l e g s  a n d  s e r v e s  a s  s t o c k i n g s .

I n  t h e  m a n ’s c o s t u m e ,  t h e  

n a r r o w  t r o u s e r s  o f  t h e s e  m o u n 

t a i n e e r s  a r e  u s u a l l y  o f  b r i g h t  

r e d  w o o l .  T h e  s h i r t  i s  w o r n  o v e r  

t h e  t r o u s e r s  a n d  h e l d  a t  t h e , 

w a i s t  w i t h  a  w i d e  l e a t h e r  g i r d l e .  

T h e i r  s h e e p s k i n  j a c k e t  i s  w o r n  

c a s u a l l y  o v e r  o n e  s h o u l d e r .  T h e  

m o u n t a i n e e r ’s  h a t  i s  a  s p e c t a c u 

l a r  c r e a t i o n ! O f  b l a c k  f e l t ,  i t  h a s  

a  s h a l l o w  -t'fbwn' a n d  a  w i d e  b r i m  

w h i c h  i s  g e n e r a l l y  a d o r n e d  w i t h  

r i b b o n s  a n d  f l o w e r s .  A n  i n d i s p e n 

s a b le ,  l a r g e ,  f l a t  p o u c h ,  w o r n  w i t h  

a  s t r a p  a c r o s s  t h e  s h o u l d e r s  

s e r v e s  a s  a  f o o d  c a r r i e r  f o r  t h e
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m e n  w h e n  t h e y  g o  i n t o  t h e  

m o u n t a i n s  t o  t e n d  s h e e p .  T h e s e  

p o u c h e s  a r e  o f t e n  b e a u t i f u l l y  

h a n d - t o o l e d  in  t h e  c h a r a c t e r i s t i c  

g e o m e t r i c  p a t t e r n s  o f  t h e  H u t 

z u l s .  L o n g  h a n d l e d  h a t c h e t s  a l 

w a y s  a c c o h i ' p a n y  m e n  i n t o  t h e  

m o u n t a i n s ,  a n d  t o  p a s s  t i m e  t h e y  

; c a r v e  t h e  h a n d l e s ,  w h i c h  t h e m 

s e l v e s  a r e  o f t e n  w o r k s  o f  a r t .

A c r o s s  t h e  g r e a t  w h e a t  f i e l d s  

in  E a s t e r n  U k r a i n e  f r o m  t h e  p r o 

v i n c e s  o f  K i e v  a n d  P o l t a v a ,  

c o m e s  t h e  c o s t u m e  w i t h  w h i c h  

w e  h e r e  in  t h e  U n i t e d  S t a t e s  

a r e  p e r h a p s  m o s t  f a m i l i a r ,  s i n c e  

; i t  i s  m o s t  o f t e n  w o r n  a t  U k r a i n -  

■ i a n  p e r f o r m a n c e s .  T h i s  c o s t u m e  

d a t e s  b a c k  t o  t h e  C o s s a c k  e r a  o f  

: t h e  1 6 - 1 7 t h  c e n t u r i e s .  T h e  w o 

m e n ’s b l o u s e  i s  a d o r n e d  w i t h  a  

b a n d  o f  e m b r o i d e r y  j u s t  b e l o w  

t h e  - s h o u l d e r s .  A d a p t a t i o n s  o f  

t h i s  d e s i g n  a r e  g e o m e t r i c a l l y  

p l a c e d ,  o r  in  l o n g ,  n a r r o w  s t r i p s  

o n  t h e  f u l l  l o w e r  p o r t i o n  o f  t h e  

s l e e v e .  ' L i k e  t h e  H u t z u l ’s ,  t h e  

b o t t o m  o f  t h e  M o o s e  i s  l o n g ,  

w i t h  a  b o r d e r  o f  e m b r o i d e r y .  

O v e r  t h i s  u n d e r s k i r t  i s  w o r n  a  

h e a v y  w o v e n  s k i r t ,  w h o s e  t w o  

s e c t i o n s  a r e  s e a m e d  t o g e t n e r  in  

t h e  r e a r  a n d  w r a p p e d  t o  o v e r - ,  

l a p  a t  t h e  w a i s t  in  f r o n t .  A  

w o o l e n  o r  b r o c a d e  a p r o n ,  d e c o r 

a t e d  w i t h  r ib b o n ,  a n d  h a v i n g  a  

f r i n g e d  b o t t o m  i s  p l a c e d  o v e r  t h e  

s k f t t  a n d  h e l d  w i t h  a  l o n g  w o v 

e n  s a s h  w h i c h  w r a p s  s e v e r a l  

t i m e s  a b o u t  t h e  w a i s t .

A .  d a r k ,  s l e e v e l e s s  j a c k e t ,  f i n 

g e r - t i p  l e n g t h  a n d  t i g h t  a t  t h e  

w a i s t ,  w i t h  d e e p  p l e a t s  in  t h e  

b a c k ,  s h o w s  o f  . t h e  b l o u s e  a n d  

t h e  f i g u r e .  C o r a l  b e a d s  s i g n i f y  a  

g i r l ’s w e a l t h .  P o l i s h e d  r e d  l e a t h 

e r  b o o t s ,  o f t e n  wri t h  h a n d  t o o l e d  

d e s i g n s ,  r e a c h  t o  t h e  m i d - c a l f .  

T h e  b o r d e r e d  u n d e r s k i r t  c o v e r s  

t h e  t o p s  o f  t h e  b o o t s .  W r e a t h s  

o f  f l o w e r s  a r e  b r a i d e l  f o r  a  s p e -  

c . a l  o c c a s i o n  h e a d - d r e s s  a n d  l o n g  

c o l o r f u l  r i b b o n s  a r e  a t t a c h e d  t o  

t h e  b a c k  o f  t h e  w r e a t .

I n  t h e  m e n ’s  c o s t u m e  t h e  b i l 

l o w i n g  t r o u s e r s  a r e  o f  l i g h t  

w e i g h t  w o o l ,  f a s t e n e d  s e c u r e l y  

a t  t h e  a n k l e s  a n d  a l l o w e d  t o  

d r a p e  o v e r  t h e  b o o t s .  A  l o n g  

w i d e  s a s h  w r a p s  a r o u n d  t h e  

w a i s t ,  t h e  t a s s e l e d  e n d s  h a n g i n g  

a t  t h e  s i d e .

T h e  s h i r t  i s  w o r n  t u c k e d  i n t o  

t h e  t r o u s e r s .  T h e  e m b r o i d e r y  

o f  t h e  m e n ’s s h i r t  c o n s i s t s  o f  

t w o  s t r i p s  d o w n  t h e  c e n t e r  

f r o n t ,  a  « n a r r o w  p i e c e  a r o u n d  t h e  

c o l l a r  a n d  c u f f s .  A b o u t  t h e  c o l 

l a r  i s  a  n a r r o w  r e d  r i b b o n  t i e d  

i n  a  l o n g  b o w .

T h e  h i s t o r i c  C o s s a c k ’s c o s t u m e  

i s  s t r i k i n g  in  i t s  b r i l l i a n c e  a n d  

c o l o r .  O v e r  t h e  t r o u s e r s  a n d  

s h i r t  i s  w o r n  a  l o n g  t u n i c ,  o f t e n  

o f  e l a b o r a t e  b r o c a d e  a n d  s a t i n  

m a t e r i a l s ,  a n d  t o p p e d  w i t h  a  

l o o s e  c o a t  o f  v e l v e t ,  w i t h  s l i t s

u n d e r  t h e  s l e e v e s  f o r  t h e i r  a r m s .  

T h i s  c o a t  c o u l d  a l s o  b e  w o r n  a s  

a  c a p e ,  o r  c l o s e  . f i t t i n g ,  t i e d  w i t h  

a  s a s h ,  f r o m  w h i c h  h u n g  t h e  

e v e r  p r e s e n t  s w o r d ,  p o w d e r  h o r n ,  

p i p e  a n d  a  s m a l l .  d r a w s t r i n g  b a g .

L a r g e  c y l i n d r i c a l  f u r  h a t s  w i t h  

c o n e  s h a p e d  s a t i n  i n s e r t  h a n g i n g  

o v e r  t h e  r i m ,  t o p p e d  t h i s  c o l o r 

f u l l y  h i s t o r i c  h o r s e m a n ’s c o s 

t u m e .
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T h e  m y s t e r y  s u r r o u n d i n g  t h e  

t h e m e  O'f t h e  P a r e n t  D a y  P r o 

g r a m  g i v e n  b y  t h e  U k r a i n i a n  J r .  

L e a g u e  o f  A k r o n ,  O h i o ,  i s  n o  

l o n g e r  a  s e c r e t .  A  w ^ e d d in g  o f  

t w o  U k r a i n i a n  D i s p l a c e d  P e r s o n s  

a s  i t  w o u l d  t a k e  p l a c e  i n  t h e  

U n i t e d  S t a t e s ,  w i t h  t h e  m i x t u r e  

o f  U k r a i n i a n  a n d  A m e r i c a n  w e d 

d i n g  c u s t o m s  a n d  l a n g u a g e ,  

s t o l e  t h e  s h o w  d u r i n g  t h e  p r o g 

r a m  w h i c h  w a s  h e l d  a t  t h e  U k 

r a i n i a n  C h u r c h  H a l l .  W i t h  t h e  

h e l p  o f  s o m e  n e w d y  a r r i v e d  U k 

r a i n i a n s  a n d  t h e  a c t i n g  o f  o u r  

“ h a l f  n a  p i v ” s e c o n d  g e n e r a t i o n  

U k r a i n i a n s ,  t h e  p a r e n t s  w e r e  

o n c e  a g a i n  e n t e r t a i n e d  b y  t h e i r  

d a u g h t e r s .

T h e  p l a y  c l i m a x e d  t h e  e n t i r e  

p r o g r a m .  A l t h o u g h  i t  w a s  o u t 

l i n e d  b y  t h e  J r .  L e a g u e  g i r l s ,  

t h e  a c t u a l  s p e a k i n g  p a r t s  w e r e  

a d  l i b i d ,  m a k i n g  f o r  a  h i l a r i o u s  

p r o g r a m .  T h e  p o o r  u n c o m f o r t 

a b l e  g r o o m  i n  t a i l s  a n d  t h e  b r i d e  

. a t t i r e d  i n  a  w h i t e  s a t i n  g o w n  

w i t h  t h e  t - r a d i t i o n a l  b a r v e n o k  

h e a d - d r e s s  w e r e  t h e  c e n t e r  o f  

a t t r a c t i o n .  W h i l e  t h e  w e d d i n g  

g u e s t s ,  i n  a  m i x t u r e  o f  f o r m a l  

c l o t h e s  a n d  U k r a i n i a n  c o s t u m e s ,  

f i l l e d  t h e  s t a g e  w i t h  a  c o l o r f u l  

a r r a y .

P o e m s  g i v e n  b y  t h e  t i n y  t o t s ,  

s o m e  in, U k r a i n i a n  a n d  o t h e r s  in  

E n g l i s h ,  U k r a i n i a n  d a n c i n g  a n d  

s i n g i n g  b r o u g h t  m a n y  s u r p r i s e s  

t o  t h e  p a r e n t s .  F o l l o w i n g  a n  a d 

d r e s s  w h i c h  p a i d  t r i b u t e  t o  t h e  

M o m s  a n d  D a d s ,  e a c h  w a s  p r e 

s e n t e d  a  g i f t . .  R e f r e s h m e n t s  wre r e  

t h e n  s e r v e l .

P a r t i c i p a n t s  w e r e :  D a r i a  T a 

b a k a ,  E v a  F e d e l e s ,  P a t r i c i a  S i -  

w i k ,  P a u l i n e  T a r a s ,  M a r y  K u l a -  

w e c ,  M a r y  S i w i k ,  H e l e n  J o h n 

s o n ,  V i c t o r i a  T a r a s ,  M a r y  S p o r -  

n i a k ,  A l i c e  P o l i v k a ,  J u l i e  Z e p k o ,  

A n n  M c G c f w a n ,  S b p h i e  Z e p k o ,  

. S o p h i e  K u d e r a ,  G e n e v i e v e  Z e r e b -  

n i a k ,  J u l i e  T r e s i d d e r ,  E v a  Z e p 

k o ,  O l g a  Z e p k o ,  S t e v e  D u d i w k a ,
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’ Обслуга в день і ночі

ЯК ПРАЦЮЄ ОДНА 13 ЦЕН
ТРАЛЬ СФУЖО

(Продовження зі Сторони 6-ої)

шта аібо у стадії організуван
ня або „видужання” Деякі із 
секцій дуже маленькі, на -прик
лад секція Леван-йе-Монс на
лічує до десятка жінок, інші, 
як секція Льєж, мають -в самій 
управі понад десяток осіб та 
охоплюють багато десятків жі
нок. Як правило голова місце
вої ЖІНОІЧОЇ секції входить до 
складу Управи Філії УДК.

З важливих досягнень у пра
ці Централі треба відмітити: 
організація і  наладнаїнніяз ро
боти з випуском жіночої сто
рінки „Жіночиїй Шлях” у міс
цевій газеті ,,Вісті”, виборення^ 
одного місця для представни
ці від.жіноцтва в Головній Ра
ді ЧУДК, яка складається з 
представників існуючих укра
їнських громадських організа
цій у Бельгії, і куди входить 
сам УДК в особі свого пред- 
стаЕ ои к а, участь представниці 
від українського жіноцтва у 
праці католицького товарис
тва (бельгійського) длія чу

жинців, ЗВІЯЗКИ з бельгійськи
ми жіночими організаціями.

У цій -праці велику до
помогу подає теж наше 
духівництво як греко - като л и - 
цьк% так і православне. У сво
їй діяльності жіночі секції ма
ють постійний контакт з усіми 
громадськими організаціями 
(спільні свята із СУМ-о'м, Пла
стом, дружня співпраця з У- 
країнським Науковим Освітиш 
Т-твом у ШКІЛіЬНІЙ ділянці).

Як бачимо діяльність жіноц
тва в Бельгії дуже гарна і все- 
стороння. Щасти Боже й на
далі!

Подала Олена Кисілевська

РОЗШУКИ

Гнатюк Анастазія, вдова по
кійного Василя Гнатюка, з Пя- 
дик біля Коломиї, розшукує 
тету Марію з дому Краснецьку, 
а також знайомих з Пядик.

Писати:
Anastasia Hnatiuk, Post Tett- 

nagg а/ В, Giessensbrucke 2* 
Germany, French Zone.

V l a d i m i r  L e s n i a k ,  a n d  T o n y  W o -  

l o c h .  R e f r e s h m e n t  c o m m i t t e e  c o -  

c h a i r m e n  w e r e  V i r g i n i a  P u l-k  a n d  

T h e r e s a  T a r a s .

By Olga Zepko.
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